
SPLIT-TYPE AIR CONDITIONER

OPERATING INSTRUCTIONS

ADVANCED AND EVER ADVANCING

MS-30RV

OPERATING INSTRUCTIONS For customers
• To use this unit correctly and safely, be sure to read this operating instructions

before use.

Bedienungsanleitung Für Kunden
• Um diese Einheit richtig und sicher zu verwenden, unbedingt diese Bedienungs-

anleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION A l’attention des clients
• Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute sécurité, veuillez

lire attentivement cette notice d’instructions avant de mettre l’appareil en fonction.

GEBRUIKSAANWIJZING Voor de klant
• Om dit apparaat op de juiste manier en veilig te gebruiken, dient u eerst deze

gebruiksaanwijzing aandachtig door te lezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES Para los clientes
• Para emplear correctamente este aparato y por razones de seguridad debe leer

este manual de instrucciones de manejo antes de su utilización.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti
• Per utilizzare correttamente quest’unità, leggere questo libretto d’istruzioni atten-

tamente e per intero.
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO Para os clientes
• Para utilizar esta unidade correctamente, certifique-se de que lê estas instruções

de operação antes da utilização.

BRUGSANVISNING Til kunden
• Læs denne brugsanvisning før brugen så korrekt og forsvarlig anvendelse af klima-

anlægget sikres.

BRUKSANVISNING För kunder
• För att använda enheten på rätt och säkert sätt ska denna bruksanvisning läsas

innan enheten tas i bruk.

‹fiLETME TAL‹MATLARI Sat›n al›c›lar için
• Bu birimi do¤ru ve güvenli olarak çal›flt›rmak için, kullanmadan önce bu iflletme

talimatlar›n› mutlaka okuyun.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Для пользователей

• Для обеспечения правильного и безопасного использования прибора следует
до начала его эксплуатации внимательно прочитать данное руководство.
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GÜVENL‹K ÖN UYARILARI
• Ünite içerisinde devir halinde olan ve elektrik çarpmalar›na sebep olabilecek parçalar›n olmas› sebebi

ile cihaz› kullanmaya geçmeden önce “Güvenlik Ön Uyar›lar›” k›sm›n› dikkatle okuyun.
• Güvenlik ile ilgili verilecek olan talimatlar çok önemli oldu¤undan do¤ru olarak uygulay›n. Semboller

ve anlamlar› afla¤›da gösterildi¤i gibidir.

Yanl›fl kullanma büyük bir ihtimal ile ölüm ve a¤›r yaralanma vb gibi sonuçlara
sebep olabilir.

Yanl›fl kullanma flartlara ba¤l› olarak ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

K›lavuz kitapç›kta kullan›lan semboller ve anlamlar› afla¤›da gösterildi¤i gibidir.

Yapmaktan kaç›n›n.

Teknik talimat› izleyin.

 (Siyah) Parma¤›n›z› veya sivri cisim vb fleyleri sokmay›n.

 (Siyah) ‹ç ve d›fl ünitelerin üzerine ç›kmay›n veya üzerlerine cisimler koymay›n.

 (Sari) Dikkatli olun, aksi halde elektri¤e çarp›labilirsiniz.

 (Mavi) Ak›m› kapatt›¤›n›zdan emin olun.

• An›nda kullanman›z aç›s›ndan k›lavuz kitapç›¤› okuduktan sonra teknik tesisat k›lavuzu ile birlikte
el alt›nda bulunabilecek yerlerde tutun.

Dikkat iflaretinin pozisyonu ve Emniyet düzene¤i

UYARI

D‹KKAT
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 UYARI

• Bu klima çocuklar veya zihnen ehliyetsiz kimseler taraf›ndan gözetimsiz KULLANILMAMALIDIR.

GÜVENL‹K ÖN UYARILARI

 D‹KKAT

Hava filtresini ç›kartmak
gerekti¤inde iç ünitenin
metal k›s›mlar›na
dokunmay›n.

• Yaralanabilirsiniz.

Birim temizlenece¤i
zaman, onu durdurunuz
ve flalteri kapat›n›z.

• Çal›flma s›ras›nda h›zla dönen
fanlar bir yaralanmaya sebep
olabilir.

Klimay› ›slak eller ile
çal›flt›rmay›n.

• Elektrik çarpmas› meydana
gelebilir.

Klimay› su ile
temizlemeyin.

• Ünite içerisine su kaçmas›
sonucu izolasyon zarar görebilir.
Bu durumda elektrik çarpmas›
meydana gelebilir.

Evcil hayvanlar› veya
bitkileri uzun süre direkt
hava ak›m› alan yerlerde
tutmay›n.

• Bu durumda evcil hayvanlar ve
bitkiler zarar görebilir.

Klima üzerine böcek
ilaçlar› ve spreyler
s›kmay›n.

• Yang›na veya kabinenin deforme
olmas›na sebep olabilir.

Klimay› soba vb
cihazlarla birlikte
kulland›¤›n›zda
havaland›rma yap›n.

• Oksijen eksilmesi meydana
gelebilir.

Klimay› özel amaçlar
için kullanmay›n.

• Klima cihaz›n› yiyecekler,
hayvanlar, bitkiler ve sanat
ürünleri gibi ayr›cal›kl› fleyler
üzerinde kullanmay›n. Hasara
sebep olabilirsiniz.

Soba vb gibi cihazlar›
hava ak›m›n› direkt olarak
alan yerlere koymay›n.

• Alevin zay›flamas›na sebep olur.

Çal›fl›rken flalteri aç›p kapamay›n›z.

• K›v›lc›m ç›kmas› sebebi ile yang›n vb gibi
sonuçlar do¤abilir.

• ‹ç üniteyi uzaktan kumanda ile kapatt›ktan sonra
flalteri kesinlikle kapatt›¤›n›zdan emin olunuz.

Cildinizi uzun süre direkt hava ak›m›
alt›nda tutmay›n.

• Sa¤l›¤›n›za zarar verebilirsiniz.

Bir anormallik oldu¤unda (örne¤in
yan›k kokusu vb) klimay› durdurunuz
ve flalteri kapat›n›z.

• E¤er üniteyi bu durumda çal›flt›rmaya devam
ederseniz yang›n vb gibi durumlara sebep
olabilirsiniz. Sat›n ald›¤›n›z bayiye baflvurun.

‹ç ve d›fl ünite içerlerine parma¤›n›z›
veya sivri uçlu cisim vb fleyleri
sokmay›n.

• ‹çerlerinde bulunan fanlar yüksek h›zla çal›flt›¤› için
bu durumda yaralanmaya sebep olabilir.

• Küçük çocuklar gözetim alt›nda bulundurularak
klimayla oynamalar›na imkân verilmemelidir.

Onar›m veya yer de¤ifltirme iflleri
sat›n al›c› taraf›ndan yap›lmamal›d›r.

• Herhangi bir hata yap›lmas› sonucu yang›n, elektrik
çarpmas› veya ünitenin düflmesi sonucu yaralanma
veya su s›z›nt›s› gibi hofl olmayan sonuçlar
do¤abilir. Sat›n ald›¤›n›z bayiye baflvurun.

Üniteyi sat›n alan kifliler tesis edemez.

• Herhangi bir hata yap›lmas› sonucu yang›n, elektrik
çarpmas› veya ünitenin düflmesi sonucu yaralanma
veya su s›z›nt›s› gibi hofl olmayan sonuçlar
do¤abilir. Sat›n ald›¤›n›z bayiye baflvurun.



154

Birim uzun bir süre
kullan›lmayacaksa,
flalteri kapat›n›z.

• Aksi halde toplanan tozlar
dolay›s›yla yang›n gibi sonuçlar
do¤abilir.

‹ç ve d›fl ünite üzerlerine
ç›kmay›n ve üzerlerine
cisimler koymay›n.

• E¤er düflerseniz, bu
yaralanmaya, vb. yol açabilir.

Sa¤lam olmayan yerlere
tesis etmeyin.

• Klima düflebilir ve bir
yaralanmaya sebep olabilir.

Kap› ve pencereler aç›k
olarak uzun süre yüksek
nemlilik durumunda
çal›flt›rmay›n.

• Klima serinletme moduna ayarl› olarak
nem oran› yüksek odalarda (%80 veya
daha fazla) uzun süre çal›flt›r›ld›¤›nda
ünite içerisinde biriken su damlayabilir
ve içeride bulunan eflyalar bu
durumdan zarar görebilir.

Birime bak›m yaparken ya
da benzeri durumlarda,
dengesiz bir bankonun
üzerine ç›kmay›n›z.

• E¤er düflerseniz, bu
yaralanmaya, vb. yol açabilir.

Ayn› tipte sürekli 2 pil tak›n.

• Eski bir pilin yeni bir pille
birlikte kullan›lmas›, ›s›nmaya,
pilin s›zmas›na veya patlamaya
neden olabilir.

 D‹KKAT

GÜVENL‹K ÖN UYARILARI

Pilleri flarj etmeyin,
sökmeyin ve atefle
atmay›n.

• Bu, ›s›nmaya, pilin s›zmas›na
veya patlamaya neden olabilir.

E¤er alkali pilden s›zan
s›v› cildinize veya
giysilerinize bulafl›rsa,
temiz suyla iyice y›kay›n.

• E¤er alkali pilden s›zan s›v›
gözünüze kaçarsa, gözlerinizi
temiz suyla iyice y›kay›n ve
derhal bir doktora dan›fl›n.

Tesisat› için

 UYARI

• Kliman›n tesisi için sat›n ald›¤›n›z bayiye baflvurun.

 D‹KKAT

Topraklama yap›l›rken.

• Topraklama kablosunu do¤al gaz borusuna,
su borusuna, paratoner kablosuna veya
telefon topraklama hatt›na ba¤lamay›n.
Yanl›fl topraklama elektrik çarpmas›na
sebep olabilir.

Kliman›n tesis edilece¤i yeri göz
önünde bulundurarak (nemli vb yerler)
toprak kaça¤›na karfl› devre kesici tak›n.

• Toprak kaça¤›na karfl› devre kesici
tak›lmamas› halinde elektrik çarpmas›
meydana gelebilir.

Klimay› yan›c› gaz s›z›nt›s› ihtimali olan
yerlere tesis etmeyin.

• Klima etraf›nda toplanan gaz bir patlamaya sebep
olabilir.

Pis su at›m› tam olarak yap›lmal›d›r.

• Pis su hatt› rotas› tamamlanmad›ysa bu üniteden
su damlamas›na sebep olur ve odada bulunan
eflyalar bu durumdan zarar görebilir.
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Operation Indicator

BULUNAN PARÇALARIN ADLARI
‹ç Ünite D›fl ünite

Uzaktan
kumanda

Hava temizleme
filtresi (Beyaz körük
tipi) (SEÇ‹ML‹K)

Koku giderici filtre
(Gri renkli sünger
tipi) (SEÇ‹ML‹K)

Hava filtresi

Düfley yön kanatç›klar›

Yatay yön kanad›

Ön panel

Hava girifli

Uzaktan kumanda
emir alma gözü

Çal›flt›rma k›sm›

(Ön panel aç›ld›¤›nda)

Acil çal›flt›rma
dü¤mesi

Gösterge k›sm›

Çal›flma Gösterge
lambas›

Emir alma gözü

Hava girifli     (arka veya yan)

Boru

Pis su borusu

Hava ç›k›fl›

Pis su ç›k›fl›



156

ON/OFF

FAN

TOO
WARM

TOO
COOL

VANE

MODE

ECONO COOL

    STOP

     START

HR.

MIN.

WIDE VANE

LONG

I FEEL COOL

DRY

AMPM

AMPM

RESET CLOCK

FAN

ON/OFF TOO
COOL

AMPM
CLOCK

C̊

AMPM

TOO
WARM

Ön kapa¤› aç›n›z.

Uzaktan kumanda

Sinyal gönderme k›sm›

Çal›flma göstergesi k›sm›

OPERATE (çal›flt›rma), STOP
(durdurma) (ON/OFF) dü¤mesi

S›cakl›k dü¤mesi

(Bu flema sistemi tümüyle gösterir.)

BULUNAN PARÇALARIN ADLARI

VANE (kanatç›k) dü¤mesi
(Yatay yön kanatç›k dü¤mesi)

WIDE VANE (genifl kanatç›k) dü¤mesi
(Düfley yön kanatç›k dü¤mesi)

Çal›flt›rma modu tercihi dü¤mesi

Ekonomik so¤utma dü¤mesi
(ECONO COOL)

RESET (iptal) dü¤mesi

LONG (uzak) dü¤mesi

Fan h›z› kontrol dü¤mesi

Çal›flt›rmaya programlama
ON dü¤mesi

Saat ayar› dü¤mesi

HR. (saat) ve MIN. (dakika)
dü¤meleri (Zaman
programlama dü¤mesi)

Çal›flt›rmaya programlama
OFF dü¤mesi
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FAN

VANE

MODE

ECONO COOL

    STOP

     START

HR.

MIN.

I FEEL COOL

DRY

WIDE VANE

LONG

RESET CLOCK

FAN

ÇALIfiTIRMA ÖNCES‹ HAZIRLIKLAR

Klima cihaz› için flalter

� fialteri aç›n›z.

Uzaktan kumanda (Piller nas›l tak›l›r ve saat nas›l ayarlan›r)

1 Arka kapa¤› ç›kart›n ve pilleri
yerlefltirin. Daha sonra kapa¤› tekrar
tak›n.
Pillerin negatif kutuplar›n› önce yerlefltiriniz.
Pillerin do¤ru yerlefltirilmesine dikkat edin.

2 RESET (iptal) dü¤mesine bas›n.

� RESET dü¤mesine bas›lmam›fl ise uzaktan kumanda
do¤ru olarak çal›flmaz.

3 CLOCK set (saat ayar›) dü¤mesine
bas›n.

4 Bulundu¤unuz zaman›n ayar› içine
HR.

  ve  
MIN.

  (TIME SET) dü¤melerine
bas›n.

�
HR.

  dü¤mesine her bas›flta zaman 1’er saat olarak
de¤iflir.  

MIN.
  dü¤mesine basmakla da dakika 1’er dakika

olarak de¤iflir.

5 CLOCK-saat ayar dü¤mesine
yeniden bas›n›z ve ön kapa¤›
kapat›n›z.

Sivri uçlu bir
cisim ile
bast›r›n.

Sivri uçlu bir
cisim ile
bast›r›n.

Otomatik yeniden çal›flt›rma fonksiyonu

� Bu model otomatik yeniden çal›flt›rma fonksiyonu ile donat›lm›flt›r, ancak üniteler
fabrikadan sevk edilirken bu fonksiyon kapal› durumdad›r. E¤er otomatik yeniden
çal›flt›rma fonksiyonunu kullanmak isterseniz servis temsilcisiyle temas
kurmal›s›n›z, çünkü ünitenin ayar›n›n de¤ifltirilmesi gerekmektedir.

Otomatik yeniden çal›flt›rma fonksiyonu fludur:
‹ç mekan birimi uzaktan kumanda ile çal›flt›r›ld›¤› zaman, çal›flma modu, s›cakl›k ayar› ve vantilatör h›z›
haf›zada tutulur. E¤er bir güç kesilmesi olursa ya da flebeke gücü çal›flt›rma s›ras›nda kapat›l›rsa, “Otomatik
yeniden çal›flt›rma  fonksiyonu” ifllevi, birimi güç kesilmeden hemen önce uzaktan kumanda ile ayarlanm›fl
olan çal›flma modunda çal›flt›rmaya bafllar.

Pillerin negatif
kutuplar›n› önce
yerlefltiriniz.

Uzaktan kumandan›n kullan›lmas›

• Uzaktan kumanda iç ünitenin ön taraf›na do¤ru
tutuldu¤u zaman sinyal alma mesafesi yaklafl›k 6
m’dir.

• Herhangi bir dü¤meye bas›ld›¤›nda iç üniteden bir
veya iki kez bip sesi duyulacakt›r. Ses ç›km›yor
ise yeniden çal›flt›r›n.

• Uzaktan kumanday› dikkatli olarak kullan›n. H›zla
çarpma, f›rlat›lma ve ›slanma durumlar›nda
uzaktan kumanda çal›flmayabilir.

Duvar vb yerlere sabitlerken

• Uzaktan kumanda duvar yuvas›n› 
ON/OFF

  dü¤mesine
bas›ld›¤›nda iç üniteden (bip sinyali) emrin
al›nd›¤›n› belirten sinyalin duyulabilece¤i yerlere
tak›n.

Uzaktan kumanday› takma ç›kartma

Takma Kumanday› afla¤› do¤ru yerlefltirin.

Ç›kartma Yukar›ya do¤ru çekin.

Kuru kalem pilleri

Pilleri yerlefltirirken

‹ç ünite uzaktan kumandadan gelen sinyali alamazsa
veya kumanda gösterge k›sm› sönükleflti¤inde yeni
pil (AAA tipi) takmal›s›n›z.
• Hem alkalin hem de manganezli pil kullan›labilir,

ancak manganezli pillerden daha uzun ömürlü
oldu¤u için alkalin piller tavsiye edilmektedir.

• Alkalin pillerin hizmet süresi yaklafl›k 1 y›ld›r.
Bununla beraber, pillerin dip k›sm›nda tavsiye
edilen yaklafl›k hizmet süreleri (ay ve y›l)
gösterilmekte olup, süre sonu yaklaflan pillerin
k›sa sürede tükenme ihtimalleri vard›r.

• Ayn› tipte sürekli 2 pil tak›n.
• fiarj edilebilir tipteki pilleri kullanmay›n.
• Kumanda uzun süre kullan›lmayacak ise s›v›

ak›nt›s›na karfl› tüm pilleri ç›kart›n.
• Biten pilleri gelifligüzel çöpe atmay›p gerekti¤i

biçimde yok edin.

Uzaktan kumanda
duvar yuvas›

Uzaktan kumanda kullan›lmad›¤›
zaman (emniyetli çal›flt›rma)

Uzaktan kumandan›n pilleri bitti¤inde veya kumanda
ile ilgili bir sorun meydana geldi¤inde ACIL
ÇALIfiTIRMA dü¤mesini kullanarak emniyetli
çal›flt›rma’ya geçebilirsiniz.

1 ACIL ÇALIfiTIRMA dü¤mesine
bas›n.
* AC‹L ÇALIfiTIRMA dü¤mesine bas›ld›¤›nda

ünite önce 30 dakika süreyle deneme
çal›flt›rmas› modunda çal›flt›ktan sonra AC‹L
SER‹N MODU’na geçer.

AC‹L SER‹N MODU ile ilgili detaylar afla¤›da verilmifltir.
Ancak deneme çal›flt›rmas›nda ilk 30 dakika s›cakl›k
kontrolü yap›lamaz ve ünite sürekli çal›flma modunda
çal›fl›r.
Fan h›z› deneme çal›flt›rmas›nda Yüksek konuma
ayarlanm›flt›r ve 30 dakika sonra Orta konuma geçer.

Çal›flt›rma modu SER‹N

Kurulan s›cakl›k 24°C

Fan h›z› Orta

Yatay yön kanad› Otomatik

Düfley yön kanatç›klar› Ön

Çal›flma türü, iç mekan birimi üzerindeki Çal›flma
gösterge lambas› taraf›ndan afla¤›daki flekillerde
belirtilir.

Çal›flma Gösterge lambas›

AC‹LSERIN DURDURMA

� AC‹L SER‹N MODU durdurmak için
AC‹L ÇALIfiTIRMA dü¤mesine
tekrar bas›n.
* Dü¤meye her bas›ld›¤›nda çal›flma modu

s›rayla AC‹L SER‹N MODU ve DURDURMA
MODU aras›nda de¤iflir.

Operation Indicator Operation Indicator
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“I FEEL…” MODU OTOMAT‹K ÇALIfiTIRMA

“  (I FEEL...)” otomatik çal›flt›rmada optimal
oda s›cakl›¤›n› tek bir dokunufl ile otomatik
olarak ayarlayabilirsiniz.

• Çal›flt›rmaya bafllama:

�
ON/OFF

  dü¤mesine bas›n.

“  (I FEEL...)” modu seçildi¤i zaman, klima en uygun
s›cakl›kta otomatik olarak denetlenir.

• Çal›flmay› durdurma:

�
ON/OFF

  dü¤mesine bas›n.

• K›smen s›cakl›k hissetti¤inizde:

� Is›y› düflürmek için 
TOO

WARM

 dü¤mesine bas›n.

Dü¤meye tek bas›flla ›s› 1°C olarak düflüfl
gösterir.

• K›smen so¤ukluk hissetti¤inizde:

� Is›y› yükseltmek için 
TOO

COOL

 dü¤mesine bas›n.

Dü¤meye tek bas›flla ›s› 1°C olarak art›fl
gösterir.

“  (I FEEL...)” seçilmifl de¤ilse, bu
ayarlan›ncaya kadar  MODE   dü¤mesine bas›n.
Dü¤meye her bas›flta s›ra ile  (I FEEL...) →→→→→  (SER‹N)  → → → → →

 (KURU) → → → → →  (DOLAfiIM) modlar›na geçifl yapabilirsiniz

“I FEEL...” modunun aç›klamas›

Çal›flt›rma detaylar›
Ünite oda s›cakl›¤›na göre çal›flmaya bafllad›¤›nda, çal›flma
modu SER‹N ve KURU modlar›ndan birisine geçifl yapar. Ancak,
çal›flma durdurulduktan sonraki iki saat içinde yeniden
çal›flt›r›l›rsa, durdurulmadan önceki son çal›flma modu seçilir.
Oda s›cakl›¤›nda de¤iflme olsa bile seçilen mod de¤iflmez. E¤er
kullan›m modu oda koflullar›na uygun de¤ilse, MODE   dü¤mesine
basarak uygun modu seçiniz.

Otomatik çal›flt›rma detaylar›

NOT
SER‹N: Oda s›cakl›¤› ayarlanan s›cakl›ktan 2°C yüksek oldu¤unda, klima hedef (ayarlanan) s›cakl›¤a ulaflmak

için çal›flaca¤›ndan ayarlanan s›cakl›k de¤ifltirilemez. Bu durumda oda s›cakl›¤› ayarlanan s›cakl›¤›n
2°C yak›n›na düflünceye kadar bekleyin ve ayarlanan s›cakl›¤› ondan sonra de¤ifltirin.

‹ç ünite gösterge detaylar›
‹ç ünitenin sa¤ taraf›nda bulunan gösterge çal›flma durumunu
gösterir.

Çal›flma Gösterge lambas›

Çal›flma durumu

Bu, ünitenin kurulan s›cakl›¤a ulaflmak için çal›flt›¤›n› gösterir.
Ulafl›lmak istenen s›cakl›¤a kadar biraz bekleyin.

Bu, oda s›cakl›¤›n›n istenilen s›cakl›¤a yaklaflt›¤›n› gösterir.

Gösterge Hedef s›cakl›k ve oda s›cakl›¤›
aras›ndaki fark

Yaklafl›k 2°C veya daha fazla

Yaklafl›k 2°C veya daha az

Bafllang›çtaki oda Çal›flt›rma modu Hedef s›cakl›¤›
s›cakl›¤› (BAfiLANG‹ÇTAKI)

Yaklafl›k 25°C veya daha fazla SER‹N Yaklafl›k 24°C

Yaklafl›k 25°C veya daha az KURU —

Oda s›cakl›¤›:
Yaklafl›k 25°C veya daha
fazla → SER‹N
Yaklafl›k 25°C veya daha
az → KURU

Yan›yor

 Yanm›yorOperation Indicator

ON/OFF

FAN

TOO
WARM

TOO
COOL

VANE

MODE

ECONO COOL

    STOP

     START

HR.

MIN.

I FEEL COOL

DRY

AMPM
CLOCK

C̊

AMPM

WIDE VANE

LONG

FAN

RESET CLOCK



159

ELLE ÇALIfiTIRMA (SER‹N, KURU, DOLAfiIM)
“SER‹N”, “KURU” veya “DOLAfiIM”
modlar›n›n seçilmesi

1
ON/OFF

  dü¤mesine bas›n.

2
MODE  dü¤mesine basarak çal›flt›rma
modunu seçin.
Bu dü¤meye her bas›flta çal›flt›rma s›ra ile

 (I FEEL...)  → → → → →  (SER‹N)  → → → → →  (KURU)  → → → → →
 (DOLAfiIM) modlar›na geçifl yapar

Çal›flmay› durdurmak için:

�
ON/OFF

  dü¤mesine bas›n.

Çal›flt›rma modu bir kez ayarland›¤›nda bir sonraki
çal›flt›rma s›ras›nda sadece 

ON/OFF

 dü¤mesine basmakla
bir önceki modda çal›flmaya bafllar.

� Kurulan s›cakl›¤› de¤ifltirmek gerekti¤inde:

� S›cakl›¤› düflürmek için 
TOO

WARM

 dü¤mesine bas›n.
Dü¤meye tek bir bas›flla yaklafl›k 1°C olarak düflüfl
gösterir.

� S›cakl›¤› artt›rmak için 
TOO

COOL

 dü¤mesine bas›n.
Dü¤meye tek bir bas›flla yaklafl›k 1°C olarak art›fl
gösterir.

“KURU” modunda çal›fl›rken

� Is› kontrolü (›s› ayar›) yap›lamaz.
� Bu modda çal›fl›rken oda s›cakl›¤› k›smen düflüfl

gösterir.

� ‹çeride kullan›lan kliman›n ekran›nda görülen
detaylar 158. sayfada izah edilmifltir.

NOT
Atmosfer s›cakl›¤›n›n çok fazla oldu¤u durumlarda ünite
so¤utmay› sa¤lamak için yüksek h›zla çal›flt›¤›ndan oda
s›cakl›¤› kurulan s›cakl›¤a ulaflamayabilir.

RAHAT KULLANIMLA ‹LG‹L‹ B‹LG‹LER

SER‹N Etkili bir serinlik için
1 Pencereleri kapat›p jaluzi veya

gölgelikleri indirin. Günefl
›fl›nlar› serinli¤i sa¤lamada
engeldir ve serinletmede
sorunlar yarat›r.

2 Pencerelere cam filmi
(piyasadan sa¤lanabilir)
döfleyin. Böylelikle odaya
giren ›s› azalt›labilir.

3 D›fl üniteye günefl ›fl›n›n›n
direkt olarak gelmemesi için bir
engel koyun. Enerji tasarrufu
sa¤lars›n›z.

KURU ‹nsan›n kendisini konforda hissedebilece¤i oranda nemlilik

Hava içerisinde afl›r› oranda nemlenme oldu¤unda insan kendini üflüyor gibi hisseder. ‹nsan›n kendisini
rahat hissedebilece¤i nemlilik oran› yazlar› %60-%75 RH, k›fllar› ise %55-%70 RH’dir.
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HAVA AKIM HIZI VE YÖNÜNÜN AYARI

HAVA AKIMI h›z› ve yönü gerekti¤i gibi
ayarlanabilir.

� HAVA AKIMI h›z›n› ayarlamak için  FAN

dü¤mesine bas›n.
Dü¤meye her bas›flta mod s›ra ile    (Düflük) → → → → →

  (Orta) → → → → →    (Yüksek) → → → → →    (OTOMATIK) olarak
de¤iflir

• Odada daha fazla serinletme için    (Yüksek)  kerti¤ini
kullan›n.

• Uyurken kliman›n çal›fl›rken ç›kard›¤› sesten rahats›z
oluyorsan›z    (Düflük) ayar›n› kullan›n.

� Hava ak›m›n›n yönünü dikey olarak
de¤ifltirmek istedi¤inizde  VANE   dü¤mesine
bas›n.
Dü¤meye her bas›flta yatay yön kanad› s›ra ile
  (1) →→→→→  (2) →→→→→  (3) →→→→→  (4) →→→→→  (5) →→→→→

  (de¤iflim) → → → → →    (OTOMATIK) durumlar›na göre
de¤iflir

DE⁄‹fi‹M ÇALIfiMA KONUMU

Hava ak›m›n›n odan›n her yan›na eriflebilmesi için SWING
(de¤iflim) çal›flma konumunu kullan›n.

Tavsiye edilen yatay yön
kanad› aç›s›

Normalde  (OTOMATIK)
durumunu kullan›n.
Ayarlama gerekti¤inde SER‹N veya
KURU modunda    (1) veya   (2)
durumlar›n› kullan›n.

NOT
� Serinletme çal›flmas›nda, klima yatay hava kanad›   (4)

ya da  (5) e ayarl› olarak bir saat çal›fl›rsa, HAVA AKIMI
yönü, yo¤unlaflm›fl suyun damlamas›n› önlemek için
otomatik olarak yataya ayarlan›r.

� HAVA AKIMIn› dikey ayarlamak için kumanday› kullan›n.
El ile ayarlama bir soruna sebep olabilir.

Otomatik hava ak›m› yönü kontrolü

�
VANE

  dü¤mesi ile AUTO modu seçildi¤i zaman, yatay yön kanatlar› otomatik olarak çal›flma moduna göre en
etkili çal›flma için ayarlan›r.

(1) SER‹N, KURU (2) DOLAfiIM
Hava yatay olarak üflenir. Hava afla¤› do¤ru üflenir.

SER‹N/
KURU

� HAVA AKIMIn›n yönünü yatay olarak de¤ifltirmek için WIDE VANE dü¤mesine bas›n›z.
Dü¤meye her bas›flta DÜfiEY YÖN KANADIn›n aç›s› s›ra ile de¤iflir:

  →→→→→   →→→→→  →→→→→  →→→→→ (de¤iflim) →→→→→   →→→→→ 

DE⁄‹fi‹M ÇALIfiMA KONUMU

Hava ak›m›n›n odan›n her yan›na eriflebilmesi için SWING (de¤iflim) çal›flma konumunu kullan›n.

100° kadar

YATAY HAVA AKIMI yön aral›¤›

NOT
HAVA AKIMIn›n yönünü yatay ayarlamak için uzaktan kumanday› kullan›n. DÜfiEY YÖN KANADIn›n elle hareket
ettirilmesi bir soruna sebep olabilir.

1
2

3

4

5
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EKONOM‹K SO⁄UTMA ÇALIfiMA KONUMU
(ECONO COOL)

COOL (serin) modunda enerji tasarrufu
yap›l›rken bile rahat bir ortam sa¤lamak için bu
çal›flma konumunu kullan›n.

Ünite çal›fl›rken flu ifllemleri yap›n.

�
ECONO COOL dü¤mesine bas›n.

COOL modunda    EKONOM‹K SO⁄UTMA (ECONO
COOL) çal›flma konumu seçildi¤i zaman, klima
taraf›ndan kliman›n s›cakl›¤›na göre çeflitli devirlerle
SWING (de¤iflim) çal›flmas› uygulan›r.
Ayr›ca, SET TEMPERATURE (s›cakl›k ayar›) da
otomatik olarak COOL modundakinden 2°C daha
yükse¤e ayarlan›r.

EKONOM‹K SO⁄UTMA (ECONO COOL)
çal›flmas›n› iptal için:

�
ECONO COOL dü¤mesine tekrar bas›n.

� EKONOM‹K SO⁄UTMA (ECONO COOL) çal›flma konumu
sadece MANUAL COOL (manüel serin) modunda geçerlidir.

� EKONOM‹K SO⁄UTMA (ECONO COOL) çal›flmas› da
afla¤›daki yöntemlerle kald›r›labilir:

• VANE  dü¤mesine basarak

• LONG  dü¤mesine basarak

• Çal›flma modunu de¤ifltirerek

�
FAN   dü¤mesi,  

TOO
WARM

  veya  
TOO

COOL

  dü¤mesi ve ON/OFF (açma/
kapama) zamanlay›c›s› (sayfa 162) kullan›labilir.

“EKONOM‹K SO⁄UTMA (ECONO COOL)”
nedir?

Sal›n›ml› hava ak›m› (hava ak›m› de¤iflimi) sabit hava
ak›m›ndan daha serin bir his yarat›r. Dolay›s›yla, s›cakl›k
ayar› otomatik olarak 2°C daha yüksek ayarland›¤› halde
rahatl›¤› sa¤layacak flekilde so¤utma çal›flmas› yapmak
mümkündür. Böylece enerji tasarrufu mümkün olmaktad›r.

UZAK ÇALIfiMA (LONG)

Hava ak›m›n›n uzun mesafeye ulaflmas›n›
istiyorsan›z bu çal›flma fleklini kullan›n›z.

Ünite çal›fl›rken flu ifllemleri yap›n.

�
LONG  dü¤mesine bas›n.

Fan h›z› artar.
Fan h›z›   (OTOMATIK) olarak düzenlendi¤i zaman,
fan h›z› oda s›cakl›¤› ve ayarlanm›fl s›cakl›k taraf›ndan
belirlenen fan h›z›ndan daha yüksektir.
Ayr›ca, YATAY YÖN KANADI (HORIZONTAL VANE)
UZAK (LONG) modu konumuna geçer.

UZAK çal›flmas›n›n mekanizmas›

Afla¤›daki örnekte, DÜfiEY YÖN KANADI (VERTICAL VANE)
 (ön) konumuna ayarlanm›flt›r.

SER‹N/KURU DOLAfiIM

Fan h›z›: Daha yüksek
Dolu ok: UZAK modu kullan›ld›¤› zaman
Noktal› ok: UZAK modu kullan›lmad›¤› zaman

UZAK modunu kald›rmak için:

�
LONG  dü¤mesine tekrar bas›n.

� UZAK modu flu yöntemlerle de kald›r›labilir:

• VANE  dü¤mesine basarak

• ECONO COOL dü¤mesine basarak (yaln›z SER‹N modunda)
� UZAK (LONG) modu kullan›ld›¤›nda bile, klima cihaz›n›n

monte edildi¤i yer nedeniyle hava uzun bir mesafeye
ulaflamayabilir.

Bu durumda, FAN  dü¤mesine basarak fan h›z›n›   (Yüksek)

konumuna ayarlad›ktan sonra LONG  dü¤mesine bas›n›z.

� MODE , FAN  ve WIDE VANE dü¤meleri, s›cakl›k dü¤meleri ve ON/OFF
zamanlay›c› (sayfa 162) kullan›labilir.
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ZAMAN PROGRAMLAMA
(ON/OFF PROGRAMLAMASI)

PROGRAMLAMA

Bu modu uygulay›p klimay› istedi¤iniz zamanda,
uyku öncesi, d›flardan eve döndü¤ünüzde veya
sabahlar› uyan›rken çal›flt›rabilirsiniz.

ON durumuna nas›l programlan›r

1 Klima çal›fl›rken       START  dü¤mesine bas›n.

Dü¤meye her bas›flta ON modu s›ra ile ON/OFF
modlar›na göre de¤iflir.

2
HR.

  (saat) ve  
MIN.

  (dakika) dü¤melerini
kullanarak zaman› ayarlay›n.

HR.
  (saat) dü¤mesi her bas›flta 1’er saat olarak

de¤iflir;  
MIN.

  (dakika) dü¤mesi her bas›flta 10’ar dakika
olarak de¤iflir.

ON modunun iptali:

�
     START  dü¤mesine bas›n.

OFF durumuna nas›l programlan›r

1 Klima çal›fl›rken      STOP  dü¤mesine bas›n.

Dü¤meye her bas›flta OFF modu s›ra ile ON/OFF
modlar›na göre de¤iflir.

2
HR.

  (saat) ve  
MIN.

  (dakika) dü¤melerini
kullanarak zaman› ayarlay›n.

HR.
  (saat) dü¤mesi her bas›flta 1’er saat olarak

de¤iflir;  
MIN.

  (dakika) dü¤mesi her bas›flta 10’ar dakika
olarak de¤iflir.

OFF modunun iptali:

�
    STOP  dü¤mesine bas›n.

Zamanlama programlama operasyonu

ON ve OFF modlar› birlikte kullan›labilir. ‹ki moddan hangisi
daha önce programlanm›flsa o s›ra ile çal›fl›r veya durur.  (“ ”
sembolü programlaman›n s›ras›n› gösterir.)

� Bulunulan zaman ayar› yap›lmam›fl ise programlama
yap›lmaz.

KL‹MA UZUN SÜRE KULLANILMAYACAK ‹SE
Uzun bir süre kullanmayaca¤›n›z
zamanlarda:

1 Klima içerisini kurutmak için 3 veya 4 saat
DOLAfiIM modunda çal›flt›r›n.

2 fialteri kapat›n›z.

 D‹KKAT
Klima uzun bir süre kullan›lmayacaksa, flalteri
kapat›n›z.
Aksi halde toz ve kir birikmesi sebebi ile k›sa devre
sonucu k›v›lc›m ç›kmas› yang›n gibi sonuçlar do¤urabilir.

3 Uzaktan kumandan›n pillerini ç›kart›n.

 D‹KKAT
Kumanda uzun süre kullan›lmayacak ise s›v›
ak›nt›s›na karfl› tüm pilleri ç›kart›n.

Klimay› tekrar kullanmak s›ras›
geldi¤inde:

1 Hava filtresini temizleyip iç üniteye
yerlefltirin.

(Temizlik tavsiyeleri için 163. sayfaya bak›n.)

2 ‹ç ve d›fl ünite önlerinde bir engel olup
olmad›¤›n› kontrol edin.

3 Topraklama kablosunun ba¤l› olup
olmad›¤›n› kontrol edin.

 D‹KKAT
Topraklama yap›l›rken.
Topraklama kablosunu do¤al gaz borusuna, su
borusuna, paratoner kablosuna veya telefon topraklama
hatt›na ba¤lamay›n. Yanl›fl topraklama elektrik
çarpmas›na sebep olabilir.

Takmadan
önce filtreyi
temizleyin.
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BAKIMI
‹ç ünitenin temizlenmesi

� Yumuflak, kuru bir bezle temizlik yap›n.

Benzin, benzen, cilalama tozlar›, deterjan ve böcek
öldürücü kullanmay›n. Klima zarar görebilir.

HAVA TEM‹ZLEME F‹LTRES‹N‹N VE KOKU
G‹DER‹C‹ F‹LTREN‹N (SEÇ‹ML‹K) TEM‹ZL‹⁄‹

Ön paneli açarken yatay seviyenin üzerine kald›rmay›n›z.
Hasar görmemesi için panel yerinden ç›kabilir.Bak›m ifllemine bafllamadan evvel

� fialteri kapat›n›z.

 D‹KKAT
Birim uzun bir süre kullan›lmayacaksa, onu
durdurunuz ve flalteri kapat›n›z. Çal›flma s›ras›nda
h›zla dönen fan bir yaralanmaya sebep olabilir.

Koku giderici filtrenin temizli¤i
(Yaklafl›k 2 haftada bir kez)

1 Hava filtresini ç›kard›ktan sonra koku
giderici filtreyi (Gri renkli sünger tipi) ç›kart›n.

� Koku giderici filtre insanlar için zararl› de¤ildir.
Koku giderici filtreyi uzun süre etkili kullanmak
istiyorsan›z, filtreyi daima çerçevesinden kavray›n
ve ellerinizle filtre yüzeyine dokunmay›n.

2 Filtreyi çerçevesi ile birlikte ›l›k suda
yaklafl›k 15 dakika bekletin.

� E¤er gözle görülen kirler varsa, ›l›k su
içerisine kimyasal çözücü veya deterjan
kar›flt›r›n.

� Afl›r› s›cak su (50°C veya daha fazla) filtrede
deformeye sebep olabilir.

� Filtrenin temizli¤i s›ras›nda sert k›ll› f›rça veya
sünger kullanmay›n. Filtre
yüzeyini tahrip edersiniz.

� Klor içeren deterjanlar
kullanmay›n.

3 Su/›l›k su ile y›kad›ktan sonra koku giderici
filtreyi gölgeli bir yerde tamamen kurutun.

� Koku giderici filtresini direkt günefl ›fl›n›
alt›nda veya ateflte kurutmaya kalk›flmay›n.

4 Koku giderici filtreyi takt›ktan sonra hava
filtresini tak›n.

Hava filtresinin temizli¤i
(Yaklafl›k 2 haftada bir kez)

1 Hava filtresini ç›kart›n.

 D‹KKAT
Hava filtresini ç›kard›¤›n›zda iç ünitenin metal
k›s›mlar›na dokunmay›n.
Bir yaralanmaya sebep olabilir.

2 Hava filtresindeki kirleri bir elektrikli süpürge
yard›m›yla veya filtreyi su ile y›kayarak
giderin.

� Gözle görülen kirler varsa ›l›k suda kimyasal
bir çözücü veya deterjan kullanarak y›kay›n.

� Afl›r› s›cak su (50°C veya daha fazla) filtrede
deformeye sebep olabilir.

3 Su/›l›k su ile y›kad›ktan sonra hava filtresini
gölgeli bir yerde tamamen kurutun.

� Hava filtresini direkt günefl ›fl›n› alt›nda veya
ateflte kurutmaya kalk›flmay›n.

4 Hava filtresinin tak›lmas›.

Ön paneli filtre
sökme ve
takma
s›ras›nda aç›n.

Hava
filtresiÇ›kart›n.

Tak›n.

Koku giderici filtre

Tak›n.

 D‹KKAT

Ön paneli açarken yatay seviyenin üzerine kald›rmay›n›z.
Hasar görmemesi için panel yerinden ç›kabilir.

• Ön panelin üst taraf› afla¤›ya do¤ru çekilirse ön panel gene yerinden ç›kabilir.

Çizgiyi aflmay›n.

Hareket
aral›¤›

� E¤er ön panel yerinden ç›karsa, afla¤›da anlat›lan flekilde tak›n›z.
Bir elinizle ön paneli yatay durumda tutunuz, mentefleleri di¤er elinizle iç ünitenin üzerinde
yer alan sol, sa¤ ve ortadaki girintilere t›k sesi duyuncaya kadar birer birer tak›n›z. (1) Sonra
da ön paneli kapat›n›z. (2)

1

2

Ön paneli yatay durumda tutunuz
ve mentefleleri girintilere tak›n›z.

� Birime bak›m yaparken ya da benzeri durumlarda, dengesiz bir bankonun üzerine ç›kmay›n›z. E¤er
düflerseniz, bu yaralanmaya, vb. yol açabilir.
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KOKU G‹DER‹C‹ F‹LTREN‹N (SEÇ‹ML‹K)/HAVA
TEM‹ZLEME F‹LTRES‹N‹N DE⁄‹fiT‹R‹LMES‹ (SEÇ‹ML‹K)

Kir vb sebeplerle kapasite düfltü¤ü zaman koku giderici filtreyi/hava temizleme filtresini de¤ifltirmek gerekir.

Koku giderici filtrenin de¤ifltirilmesi
(Yaklafl›k olarak y›lda bir kez)

1 Hava filtresini ç›kart›n.

2 Koku giderici filtreyi (Gri renkli sünger tipi)
ç›kart›n.

3 Yeni koku giderici filtreyi tak›n.

4 Hava filtresini tak›n. Ön paneli iyice
kapat›n.

Koku giderici filtre

� Yaklafl›k olarak 2 haftada bir kez temizlenmesi flartt›r.
Afl›r› kirlenme durumunda daha s›k temizleyin.

� Y›kand›¤›nda filtrenin renginde bir de¤iflme
olmad›ysa 163. sayfadaki prosedürleri izleyin. Filtre
tamamen siyah bir renk alm›flsa yenisi ile de¤ifltirme
gereksinimi vard›r.

� Filtre yenileme standart süresi yaklafl›k bir y›ld›r.

Hava temizleme filtresinin de¤ifltirilmesi
(Yaklafl›k olarak her 4 ayda bir kez)

1 Hava filtresini ç›kart›n.

2 Hava temizleme filtresini ç›kar›n (Beyaz
körük tipi).

3 Yeni bir hava temizleme filtresi tak›n.

4 Hava filtresini tak›n. Ön paneli iyice
kapat›n.

Hava temizleme filtresi

� Hava temizleme filtresinin t›kal› olmas› ünitenin
çal›flma kapasitesini düflürür veya hava ç›k›fl
k›sm›nda yo¤unlaflmaya sebep olur.

� Hava temizleme filtresi kullanma ile y›pran›r. Normal
kullanma süresi yaklafl›k 4 ayd›r. Hava filtresi
yenilenebilir. Filtrenin rengi koyu kahve rengine
döndü¤ünde yeni filtre tak›n.

BAKIM SERV‹S‹NE BAfiVURMADAN ÖNCE
KONTROL ED‹N‹Z

Seçimlik parçalar Seçimlik parçalar› yetkili sat›c›n›zdan temin edebilirsiniz.

Parçan›n ad› Tipin ad›

KOKU G‹DER‹C‹ F‹LTRE MAC-2200DF

HAVA TEM‹ZLEME F‹LTRES‹ MAC-1700FT

Klima çal›flt›r›lam›yor.
ddddd

Afla¤›dakileri kontrol
edin.

1 fialter aç›k duruma
getirilmifl mi?

2 Sigorta atmam›fl mi?

3 Zamanlama program›
ON durumunda de¤il
mi?

Yeterince
serinletilemiyor.

ddddd
Afla¤›dakileri kontrol
edin.

1 S›cakl›k ayar› do¤ru
mu?

2 Filtresi kirli de¤il mi?

3 D›fl ünite ç›k›fl› t›kal›
de¤il mi?

Uzaktan kumanda
ekran›nda görüntü yok
(1, 2). Uzaktan
kumanda kliman›n
yak›n›nda kullan›lmazsa
uzaktan kumanda
sinyali al›namaz (1).

ddddd
Afla¤›dakileri kontrol edin.

1 Piller tükenmemifl mi?

2 Pillerin kutuplar› (+,-)
do¤ru mu?

Elektrik kesilmesi
olunca.

Üniteyi yeniden çal›flt›rmak için
elektrik gelince uzaktan kumanda
üzerindeki ON/OFF (açma/kapama)
dü¤mesine bas›n.

Üst tarafta verilen talimatlar› gözden geçirdi¤iniz halde ünitede hala bir sorun varsa çal›flt›rmaya ara verip sat›n
ald›¤›n›z bayiye baflvurun.

Afla¤›daki durumlarda klimay› durdurup bayinize baflvurun.

� Elektronik ON/OFF olarak
çal›flt›r›lan floresan lambalar› (s›k
frekans yap›l› vb) bulunan
odalarda uzaktan kumanda
sinyalleri al›namayabilir.

� Elektrik dalgas›n›n zay›f oldu¤u
bölgede klima çal›flt›r›ld›¤›nda
radyoda parazitlenme olabilir.

� Gök gürültüsü duydu¤unuz
zaman, çal›flmay› durdurunuz ve
flalteri kapat›n›z. Aksi durumda
elektrikli parçalar zarar görebilir.

Hava filtresi Hava filtresi

Koku giderici filtre Hava temizleme filtresi
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B‹R SORUN MEYDANA GELD‹⁄‹N‹ SANDI⁄INIZ DURUMDA
Sorular

Klima tekrar
çal›flt›r›ld›¤›nda
yaklafl›k 3 dakika
çal›flmamaktad›r.

Mekanik bir ses
ç›k›yor.

Odada tuhaf bir
koku yay›ld›.

KURU modunda
çal›fl›rken fanlar
durdu.

Bir su ak›nt› sesi
duyuluyor.

Fokurdama sesi
iflitilir.

Cevaplar (sorun oldu¤u anlam›na gelmez)

� Mikroprosesör klimay› korumaktad›r. Bekleyin.

� Ön panel ve iç sistem ›s› farkl›l›klar›ndan dolay›
genleflmektedir. Bu sebeple k›r›lma sesi
duyulabilir.

� Klima oda içerisinde bulunan havay› çeker.
Normal olarak oda içerisinde bulunan mobilya,
hal›, elbiseler vb eflyalardan ç›kan kokuyu odaya
yayar.

� Ünite, KURU çal›flmas› s›ras›nda SER‹N
çal›flmas›nda kullan›lan so¤utucu devresiyle çal›fl›r.
Oda s›cakl›¤› fazla düflmeden nem seviyesini
düflürmek için KURU çal›flma süresinin azalt›lmas›
gerekir. Bu nedenle kompresör zaman zaman durur
ve vantilatör de ayn› zamanlar içinde durur. Bu, ›s›
eflanjörü üzerinde yo¤unlaflan suyun tekrar
buharlaflmas›n› önler.

� Bu, klima içerisinde akan so¤utucunun sesidir.
� Bu, ›s› de¤ifltiricisi içerisinde akan su sesidir.
� Bu, donmaya karfl› var olan ›s› de¤ifltiricisinin

sesidir.

� Bu ses, ranj bafll›¤› veya havaland›rma vantilatörü
aç›ld›¤›nda boflaltma hortumundan temiz hava
emildi¤inde, bu, boflaltma hortumu içinde akan
suyu d›flar›ya püskürttü¤ünde duyulur.
Bu ses ayn› zamanda d›flarda rüzgâr›n kuvvetli
olmas› halinde boflaltma hortumuna hava
girdi¤inde de duyulur.

Sorular

Oda yeterince
serinletilemiyor.

Çal›flma halinde
iken hava ak›m
yönü de¤iflti.

Fokurdama sesi
iflitilir.

DÜfiEY YÖN
KANADININ
de¤iflim çal›flmas›
15 saniye süreyle
ask›ya al›n›r ve
sonra yeniden
bafllar.

Cevaplar (sorun oldu¤u anlam›na gelmez)

� Bir odada havaland›rma vantilatörü ya da gaz
oca¤› kullan›l›rsa, serinletme yükü artar ve bunun
soruncu olarak serinletme etkisi yetersiz kal›r.

� D›flar›da hava s›cakl›¤› yüksekse, serinletme
etkisi yetersiz kalabilir.

� Klima SER‹N ya da KURU modunda çal›fl›rken,
e¤er 1 saat boyunca afla¤› hava üfleyerek
çal›fl›rsa, yo¤unlaflm›fl suyun damlamas›n›
önlemek için hava ak›m›n›n yönü otomatik olarak
yataya ayarlan›r.

� SER‹N ve KURU çal›flmas› s›ras›nda, borular ya
da boru ba¤lant› parçalar› so¤ur ve bu suyun
yo¤unlaflmas›na neden olur.

� Bu, DÜfiEY YÖN KANADININ de¤iflim (swing)
çal›flmas›n›n normal olarak yap›labilmesi içindir.
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ÖZELL‹KLER
KL‹MANIN TES‹S‹, YER‹N‹N DE⁄‹fiT‹R‹LMES‹
VE KONTROLLER

Kontrol ve bak›m›

� Klima birkaç sezon kullan›ld›¤›nda çal›flma
kapasitesi, içerisinde biriken kire ve toza ba¤l› olarak
bir düflüfl gösterir.

� Kullanma flartlar›na ba¤l› olarak bir koku yayabilir
veya tozlanma ve kirlenme vb sebeplerle pis su
at›m›nda sorun meydana gelebilir.

� Kliman›n normal bak›m› ve kontrolü için (yasal olarak
yetkili) bir eleman ça¤r›lmas› tavsiye edilir. Yetkili
sat›c›n›za baflvurun.

Çal›flma gürültüsünü dikkate al›n

� D›fl ünite hava ç›k›fl pete¤i önüne bir cisim veya eflya
koymay›n. Çal›flma kapasitesinin düflmesine ve
çal›flma gürültüsüne sebep olur.

� Çal›flma s›ras›nda ola¤an d›fl› bir gürültü meydana
geldi¤inde yetkili sat›c›n›za baflvurun.

Yerinin de¤ifltirilmesi

� Kliman›n, ev tafl›ma, bina restorasyonu vb gibi
sebeplerle yerinin de¤ifltirilmesi ifllemi için özel
teknik tecrübe ve çal›flmaya gereksinim vard›r.

 UYARI
Onar›m ve yer de¤ifltirme ifllemleri sat›n alan kifliler
taraf›ndan yap›lmamal›d›r.
Herhangi bir hata yap›lmas› sonucu yang›n, elektrik
çarpmas› veya ünitenin düflmesi sonucu yaralanma
veya su s›z›nt›s› gibi hofl olmayan sonuçlar do¤abilir.
Yetkili sat›c›n›za baflvurun.

Iskartaya ç›karma

Üniteyi ›skartaya ç›karmak için distribütörünüze dan›fl›n.

Herhangi bir sorunuz oldu¤unda bayinize baflvurun.

Tesis edilecek bölge

Klimay› afla¤›da belirtilen bölgelere tesis etmekten
kaç›n›n.
� Yan›c› gaz s›z›nt›s› olabilecek yerler.

 D‹KKAT
Üniteyi yan›c› gaz s›z›nt›s› olabilecek yerlere tesis
etmeyin.
S›zan gazlar klima etraf›nda topland›¤›nda bir patlama
meydana gelebilir.

� Makina ya¤lar›n›n çok bulundu¤u yerler.
� Deniz k›y›s› gibi tuzlu yerler.
� Kapl›calar gibi sülfit gazlar›n yo¤un oldu¤u yerler.
� Gaz s›çrama olas›l›kl› yerler ve yo¤unlaflabilen gaz

ikmali yap›lan yerler.

Elektrikle ilgili çal›flmalar

� Klima için klimaya özel bir besleme devresi kullan›n.
� Sigorta devresinin yeterlili¤ini kontrol edin.

 UYARI
Tesisat iflleri sat›n al›c› taraf›ndan yap›lmamal›d›r.
Herhangi bir hata yap›lmas› sonucu yang›n, elektrik
çarpmas› veya ünitenin düflmesi sonucu yaralanma
veya su s›z›nt›s› gibi hofl olmayan sonuçlar
do¤abilir.

 D‹KKAT
� Topraklama yap›l›rken.

Topraklama kablosunu do¤al gaz borusuna, su
borusuna, paratoner kablosuna veya telefon
topraklama hatt›na ba¤lamay›n. Yanl›fl
topraklama elektrik çarpmas›na sebep olabilir.

� Kliman›n tesis edilece¤i yeri göz önünde
bulundurarak (nemli vb yerler) toprak kaça¤›na
karfl› devre kesici tak›n.
Toprak kaça¤›na karfl› devre kesici tak›lmamas›
halinde elektrik çarpmas› meydana gelebilir.

Duvar vb
Floresan lamba
etkisini azaltmak için
mümkün oldu¤unca
uzakta tutun.

‹nvertör tip
floresan lambas›

Resim
çarp›lmas› ya
da gürültüyü
önlemek için bir
miktar boflluk
b›rak›n.

Radyo

TV

‹yi haval›
kuru yerler

D›fl mekan birimini, TV ve
radyo al›c›lar›n›n
antenlerinden 3 metre ya da
daha uzak utun.

1 m ya da
daha fazla

100 mm ya
da daha
fazla 500 mm ya

da daha
fazla

Normal
çal›flma
bas›nç
fazlal›¤›

Not:
1. Nispet flartlar›

Serin — ‹ç: 27°C DB, 19°C WB
D›fl: 35°C DB

2. Garantili çal›flma de¤erleri

‹ç D›fl

En üst s›n›r
32°C DB 43°C DB

Serin
23°C WB —

En alt s›n›r
21°C DB 21°C DB
15°C WB —

Model
Fonksiyon
Ak›m gücü
Kapasitesi kW
Girifl kW

A¤›rl›k
‹ç kg
D›fl kg

So¤utucu doldurma kgkapasitesi (R-22)

Aypi kodu (IP)
‹ç
D›fl

Emme k›sm› MPa

Boflaltma k›sm› MPa

Gürültü seviyesi ‹ç dB(A)
(yüksek) D›fl dB(A)

MS-30RV
Serin

~ /N, 220-240V, 50Hz
8,4

3,38-3,52
16
78

2,40

IP20
IP24

1,3

4,2

47
55

3 m ya da
daha fazla
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is based on
the following EU regulations:

• Low Voltage Directive 73/23/ EEC
• Electromagnetic Compatibility Directive

89/336/ EEC


